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CIRCUITING GUIDELINES 

Guia para el cableado / Recommandations pour le raccordement / Anschlussrichtlinien / 
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@ INSTALL 

1. Remove covers from conduit bodies and install 
strain relief connectors.

2. Mount first fixture onto tree ring with T-Style
Conduit Body. 

3. Connect wiring inside conduit body and tighten
strain relief connector.

4. Repeat steps for all fixtures except the last fixture,
which requires an LL-Style Conduit Body. 

5. Open tree ring and place around tree with
closure bolts.

6. Secure position around tree with the three
tightening bolts.

@ INSTALACl6N 

1. Retire las ta pas de los conductos portacables e instale los 
conectores de protecci6n contra tirones. 

2. lnstale la prim era luminaria en el anillo para arboles con el
conducto en T.

3. Conecte los cables en el interior del conducto portacables 
y apriete el prensa-estopas. 

4. Repita estos pasos con todas las luminarias excepto la 
ultima, para la que es necesario un conducto portacables 
en LL. 

5. Abra el anillo para arboles y co16quelo alrededor del arbol 
con los pernos de cierre. 

6. Sujetelo bien alrededor del arbol con los tres pernos de 
apriete. 

@ INSTALL ATION 

1. Retirez les couvercles des conduits puis installez des 
connecteurs reducteurs de tension. 

2. Fixez le premier luminaire sur le collier d'arbre a l'aide 
d'un conduit en T. 

3. Raccordez les fils a l'interieur du conduit puis serrez le 
connecteur reducteur de tension. 

4. Repetez les etapes pour tousles luminaires, sauf pour le 
dernier, qui necessite un conduit de type LL. 

5. Ouvrez le collier et installez-le autour de l'arbre en
utilisant les boulons de fermeture. 

6. Fixez fermement le collier autour de l'arbre a l'aide des 
trois boulons de serrage. 

@ INSTALLATION 

1. Abdeckung der Anschlussdosen entfernen und 
Zugentlastungen anbringen. 

2. Erste Leuchte mit einer T-Anschlussdose am Baum ring 
montieren. 

3. Kabel innerhalb der Anschlussdose verbinden und 
Zugentlastung festziehen. 

4. Diese Schritte fur alle Leuchten aul3er der letzten 
wiederholen. Die letzte Leuchte mit der LL-Anschlussdose 
montieren. 

5. Baumring offnen, um den Baum her um platzieren und mit 
den Schrauben wieder verschliel3en. 

6. Position am Baum mit den drei Spannschrauben sichern. 

@ MOHTA>K 

1. CHl>IMl>ITe KpblWKl>I C KOpnycoe Ka6enenpOBOAOB 11 
CMOHTl1PYHTe coe,111H11TenbHbte KneMMbl C 3naCT114HblM11 
My<j)TaMl>I. 

2. YcTaHOBl>ITe nepBblH CBeT11nbHl1K Ha KOnb1.1e, 
npe,1Ha3Ha4eHHOM ,1nsi KpenneH1>1S1 Ha ,1epeee, 1>1cnonb3YA 
T-o6pa3Hb1H Kopnyc Ka6enenpoBOAa. 

3. npono>K1>1Te npoBOAKY s Kopnyce Ka6enenpoBOAa 11 
3aTAHl1Te coe,111H11TenbHYIO KneMMY C 3naCTl>l4HOH My<j)TOH. 

4. noeTOp1>1Te 3TH AeHCTBl>IS1 AnA ecex ceernnbH l>IKOB, KpOMe 
nocneAHero, AnA KOTOporo He06XOAl1MO 11cnonb30BaTb LL­
o6pa3Hbl'1 Ka6enenpoeo,1. 

5. Pa30>KM1>1Te KOnbl.lO 11 3aKpen1>1re ero Ha crsone Aepeea c 
nOMOLl.lbtO CTS1r1>1Ba10L.1.111X 6onT08. 

6. HaAe>KHO 3a<j)11Krnpy;;,re nono>KeH1>1e AaHHoro MeMeHTa Ha 
Aepese, 1>1cnonb3YA AnA 3Toro rp11 Kpene>KHblX 6onra.

@ TRANSFORMERS @ TRANSFORMATEURS @ TPAHC<l>OPMATOPbl 

Single transformer: When using one transformer, center the 
transformer on the wattage load. Minimize all cable runs to reduce 

voltage drop. 

Multiple transformers: When using multiple transformers, spread 
the load evenly across all transformers. Avoid voltage drop by 
installing the transformers as close to the fixtures as possible. 

@ TRANSFORMADORES 

Transformador unico: Al usar un solo transformador, procure 
colocarlo de tal forma que la carga de potencia quede balanceada. 
Optimice to dos los tendidos de cable para reducir las caidas de 
voltaje. 

Transformadores multiples: Al usar varios transformadores, 
distribuya la carga equitativamente a tr aves de todos ellos. Evite la 
caida de voltaje al instalar los transformadores lo mas cerca posible 
de las luminarias. 

Transformateur unique : si vous utilisez un seul transformateur, placez­
le du cote recevant le plus d'eclairage. Minimisez les longueurs de cable 
pour eviter les chutes de tension. 

Plusieurs transformateurs : si vous utilisez plusieurs transformateurs, 
distribuez uniformement la charge entre tous les transformateurs. 
l:vitez les chutes de tension en installant les transformateurs le plus 
pres possible des luminaires. 

@ TRANSFORMATOREN 

Ein Transformator: Wenn Sie einen Transformator verwenden, 
zentrieren Sie den Transformator zwischen den Wattlasten. 
Minimieren Sie alle Kabelwege, um den Spannungsabfall zu 
reduzieren. 

Mehrere Transformatoren: Wenn Sie mehrere Transformatoren 
verwenden, verteilen Sie die Last gleichmaBig auf alle 
Transformatoren. Vermeiden Sie Spannungsabfi.ille, indem Sie die 
Transformatoren so nahe wie m6glich an den Leuchten installieren. 

0AHH rpaHccj>opMaTop: ec11111-1cnOJ1b3yeTCFI O.Q11H TpaHCcj>OpMaTop, 
OH AOn>KeH pacnonaraTbCS1 no ueHTPY OTHOCl1TenbHO cyLUeCTBytOLUe"1 
Harpy3Kl1. l-1cnOJ1b3yt,\Te Ka6e111-1 Ml1Hl-1Ma/1bHOi:i A/11-!Hbl, 4T06bl 
yMeHbW11Tb ypoeeHb naAeHl1R HanpR>KeHl'1R. 

HecKonbKO rpaHc<j>opMaropos: ecn1-1 11cnonb3Yt0TCS1 HeCKOnbKO 
TpaHccj>opMaTOpOB, Harpy3KY cneAyer paBHOMepHO pacnpeAenRTb 
Me>KAY HI-IMl-1. '-IT06bl 1136e>KaTb 4pe3MepHoro naAeHI-IR HanpR>KeHI-IR, 
ycTaHaB/11-!Bai:ire TpaHCcj>OpMaTopbl KaK MO>KHO 61111>Ke K 
CBeT11nbHl-!KaM. 
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ACCESSORIES I TREE RING 

Please read and keep all safety and use 

instructions. If you have questions, contact 
your local distributor or visit the online support 
section at https://www.fxl.com/support. 

WARNING -To reduce the risk of FIRE OR 
INJURY TO PERSON: 

• Turn off/unplug and allow to cool before replacing
lamp.

• Lamp gets HOT quickly. Contact only switch/plug
when turning on.

• Do not touch hot lens, guard, or enclosure.

• Keep lamp away from materials that may burn.

• Do not touch the lamp at any time. Use a soft cloth.
Oil from skin may damage lamp.

• Do not operate the luminaire fitting with a missing
or damaged shield.

WARNING -Risk of Electric Shock 

• Install all luminaires 10 feet ( 3.0 m) or more from a
pool, spa, or fountain.

• A luminaire shall not use tungsten halogen lamps
unless the luminaire is marked for such lamps.

• Supply connection and electrical components are
located above ground level, except for secondary
cord that is suitable for wet locations.

LOW VOLTAGE CABLE SHALL: 

• Be protected by routing in close proximity to the
luminaire or fitting, or next to a building structure
such as a house or deck.

• Not be buried except for a maximum 6 feet (1.8 m)
in order to connect to the main low voltage cable.

• Have the length cut off so that it is connected to
a connector within 6 feet (1.8 m) from a building
structure, a luminaire, or fitting.

Lea y guarde todas las instrucciones de 

seguridad y uso. Si tiene alguna pregunta, 
p6ngase en contacto con su distribuidor local, 
o bien, visite la secci6n de soporte en llnea en
https://www.fxl.com/support. 

ADVERTENCIA -Para reducir el riesgo de 
INCENDIO O LESIONES: 

• Apague/desenchufe la lam para y espere que se 
enfrfe antes de reemplazarla.

• Las lamparas se CALIENTAN rapidamente al estar
encendidas. Haga contacto solo con el interrupter/
enchufe al encenderlas.

• No toque la lente caliente, el protector o la carcasa.

• Mantenga las lamparas alejadas de materiales
inflamables.

• No toque las lam paras en ningun momenta. Use 
un pane suave. La grasa de la pie I puede danar la 
lam para.

• No opere el accesorio de la luminaria si hay un
protector faltante o danado.

ADVERTENCIA -Riesgo de descarga 
electrica 

• lnstale todas las luminarias, cuando menos,
a 3,0 m de piscinas, jacuzzis o fuentes. 

• Una luminaria no se debe usar con lamparas de
hal6geno y tungsteno, a menos que la luminaria
este disenada para tales lamparas.

• La conexi6n de alimentaci6n y los componentes
electricos se ubican por encima del nivel del suelo,
excepto el cable secundario que es adecuado para
ubicaciones humedas.

EL CABLE DE BAJO VOLTAJE DEBE 
CUMPLIR CON LO SIGUIENTE: 

• Protegerse por media del tendido cerca de la
luminaria o el accesorio, o bien, junta a una
edificaci6n, come una casa o plataforma.

• No enterrarse a mas de 1,8 m con el fin de
conectarlo al cable principal de bajo voltaje.

• Recortar su longitud de manera que quede
conectado a un conector a menos de 1,8 cm
de una edificaci6n, luminaria o accesorio.

ARCHITECTURAL & FACADE LIGHTING I Learn more. Visit lumascape.com 

Merci de lire et conserver les instructions de 

securite et d'utilisation. Pour toutes questions, 
veuillez contacter votre distributeur ou rendez­
vous sur notre site d'assistance en ligne: 
https://www.fxl.com/support. 

PRECAUTIONS -Pour minimiser le risque 
d'INCENDIE OU DE BLESSURES : 

• tteignez/debranchez et laissez refroidir la lample,
avant de la rem placer.

• La lampe CHAUFFE rapidement. Au moment
d'allumer, touchez uniquement l'interrupteur/la
prise.

• Ne touchez pas la lentille chaude.

• Tenez la lampe a l'ecart de materiaux inflammables.

• Ne touchez jamais la lampe. Utilisez un chiffon
doux. Le sebum de la peau peut endommager
la lampe.

• N'utilisez pas un luminaire dent l'ecran est
manquant ou endommage.

PRECAUTIONS -Risque d'electrocution 

• lnstallez taus les luminaires a une distance de
3,0 m ou plus d'une piscine, spa ou fontaine.

• Ne pas utiliser de lampes tungstene-halogene, sauf
si le luminaire est specifiquement coni;u pour de 
telles lampes. 

• Le raccord d'alimentation et les composants
electriques se trouvent au-dessus du sol, hormis le
cable secondaire qui est adapte aux emplacements
humides.

LE CABLE BASSE TENSION 

• Doit etre protege par acheminement a proximite
immediate du luminaire ou de l'equipement, ou pres
d'une structure construite, telle une maison ou une
terrasse en bois.

• Ne doit pas etre enterre, a !'exception d'une partie
du cable inferieure a 1,8 m, pour permettre de le
raccorder au cable basse tension principal.

• Doit etre coupe de sorte qu'ils soit raccorde a un
raccord situe a moins de 1,8 m d'un batiment, un
luminaire ou un equipement.

Lesen Sie bitte die Sicherheits- und 
Gebrauchsanweisungen und bewahren Sie diese 
auf. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich 
an lhren Handler vor Ort oder besuchen Sie den 
Support-Bereich online unter 
https://www.fxl.com/support. 

WARNUNG -Zur Verringerung des Risikos 
von FEUER ODER PERSONENSCHADEN: 

• Schalten Sie die Leuchte aus bzw. ziehen Sie den
Stecker und lassen Sie die Lampe abkUhlen, bevor
Sie diese wechseln.

Die Lampe wird schnell HEIB. Fassen Sie beim
Einschalten nur den Schalter/Stecker an.

• BerUhren Sie keine heiBen Linsen,
Schutzvorrichtungen oder Gehause.

• Halten Sie die Lampe von brennbaren Materialien
fern.

• BerUhren Sie die Lampe zu keinem Zeitpunkt.
Verwenden Sie ein weiches Tuch. Hautfett kann die
Lampe beschadigen.

• Betreiben Sie den Leuchtenanschluss nicht mit
einer fehlenden oder beschiidigten Abschirmung.

WARNUNG-
Risiko eines elektrischen Schlags 

• lnstallieren Sie alle Leuchten mit einem Abstand
von mindestens 3,0 m zu einem Schwimmbecken,
Whirlpool oder Brunnen.

• Eine Leuchte darf keine Halogenlampen aus
Wolfram verwenden, es sei denn, die Leuchte ist tor
diese Lampen gekennzeichnet.

• Der Netzanschluss und die elektrischen
Komponenten befinden sich Uberirdisch, mit 
Ausnahme des Sekundilrkabels, das tor feuchte 
Standorte geeignet ist. 

NIEDERSPANNUNGSKABEL: 

• Mussen geschUtzt werden, indem sie in der Nilhe
der Leuchte oder des Anschlusses oder neben
einer baulichen Struktur wie einem Haus oder einer
Terrasse verlegt werden.

• DLlrfen zum Anschluss an das
Hauptniederspannungskabel nicht eingegraben
werden, auBer fLlr maximal 1,8 m cable.

• MLlssen eine solche Lange haben, dass sie innerhalb
von 1,8 m von einer Gebaudestruktur, einer Leuchte
oder einem Anschluss mit einem Kabelverbinder
verbunden werden.
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npo4THTe i,i coxpaHi-tTe ece yKa3aHHR no 

TeXHHKe 6e3onaCHOCTH H HHCTPYKLIHH no 
npi-tMeHeHHIO. npi-1 B03H"1KHOBeHHH BOnpocoB 
06paLL1aHTeCb K MeCTHOMY AHCTpi-16blOTOpy v1JlH 
nocernTe pa3Ae!l OHJlaHH-nOAAep>t<Kl-1, nepeHAR 
no ccbIJ1Ke https://www.fxl.com/support. 

BHv1MAHv1E! 4TO6bl CHv13v1Tb Pv1CK 
BO3Hv1KHOBEHv151 nO>KAPA v1Jlli1 
nOJlY4EHll151 TPABM: 

• nepeA 3aMeHOH JlaMnbl BblKJll04vne/OTCOeA"1H"1Te
CBeTHJlbHHK OT CHJlOBOH ceTH H AaHTe eMy OCTblTb.

• naMna OYeHb 6blCTpO HArPEBAETC5l npi-1
BKJll04eHHH CBeTHJlbHHKa CJleAyeT Aep>t<aTbCR
TOJlbKO 3a BblKJllOYaTeJlb/WTeKep.

• He npi-1Kacai;irecb K ropRYeH JlHH3e, 3al.l.lHTHOMY
ycrpoi;icrsy i-1J11,1 Kopnycy.

• .Qep>t<HTe JlaMny noAa!lbWe or rop1041,1x
MaTepi-1aJ10B.

• HH B KOeM rnyYae He npi-1KacaHTeCb K JlaMne.
lllcnOJlb3YHTe MRrKylO TKaHb. >Ki-1pOBble
BbIAeJleH"1R Ha KO>Ke MoryT CTaTb np"1Y"1HOH
nospe>t<AeH1-1R J1aMnb1.

• He "1CnDJlb3YHTe KpenJ1eH1-1e CBeTHJlbH"1Ka,
3al.l.1"1THblH 3KpaH Kornporo orcyTcrnyeT 1-1J11,1
nospe>t<AeH.

BHv1MAHv1E! Pv1CK noPA>KEHv1fl 

3JlEKTPW-IECKll1M TOKOM 

• Bee CBeTHJlbHl,1Kl,1 CJleAyeT yCTaHaBJll-1BaTb Ha
paCCTORHHl,1 He MeHee 3,0 M OT BOAOeMOB, cna-
6acceHHOB HJli-1 q>OHTaHOB.

• 3anpeLL1aeTCR 1,1cnoJ1b30BaTb B CBeT"1JlbH"1Ke
J1aMnbI HaKaJ11-1BaH1-1R, ern1,1 Ha HeM OTCyTcrnyer
MapKHpOBKa, yKa3blBalOl.l.laR Ha B03MO>KHOCTb HX
npi-1MeHeH"1R.

• Ci-1J70Bble COeA"1HeH1,1e H 3JleKTpH4eCK"1e
KOMnOHeHTbl AOJl)KHbl 6bITb pacnOJlO>KeHbl HaA
nosepXHOCTblO 3eMJlH. IIICKJllOYeHHe COCTaBJlReT
AOnOJlHHTeJlbHblH Ka6eJlb, paCC4HTaHHblH Ha
npOKJlaAKY B yrnoBHRX nOBblWeHHOH BJla>KHOCTl,1.

TPE6OBAHv151 K nPOKJlA.QKE KA6EJlfl 
Hv13Koro HAnPfl>KEHv1fl: 

• YT06bl o6ecne4"1Tb HaAJle>Kal.l.lYIO 3al.l.lHTY Ka6eJlR,
ere HY>KHO npOKJlaAblBaTb B HenocpeACTBeHHOH
6JlH30CTH OT CBeTHJlbHHKa (CHJlOBOro COeA"1HeHHR)
HJl 1,1 PRAOM co 3,QaH1-1eM/KOHCTPYKL1"1eH
(Hanpi-1Mep, AOMOM l,1JlH CTOJleWH"11.1eH).

• Ka6eJlb He!lb3R npOKJlaAblBaTb B 3eMJle.
IIICKJllOYeHHe COCTaBJlRIOT MeCTa COeAHHeHHR
C rnaBHblM Ka6eJleM HH3KOro HanpR>KeHHll -
np1,1 3TOM MaKCHMaJlbHaR rny6HHa He ,QOJl>KHa
npeBblWaTb 1,8 M.

• .[IJlHHY Ka6eJlR Heo6xo,Q"1MO Bb161,1paTb TaK"1M
o6pa30M, 4T06bl norne o6pe3KH paCCTORHHe OT
3,QaHHR, CBeTHJlbHl-1Ka 1,1Jll,1 Mena coe,Qi-1HeHHR
npOBOAKH AO pa3beMa He npeBblWaJlO 1,8 M.
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